
Längenfeld   Huben   Gries
Vermieterverzeichnis 2010/2011/2012  Accommodation 2010/2011/2012

The Peak of Tirol.
Der Höhepunkt Tirols.

oetztal.com
laengenfeld.eu

D/GB/NL/IT



Willkommen im Ötztal
Ein Tal mit Charakter
Eigen-willig. Wohl kaum besser lässt sich 
die Besonderheit des Ötztals auf den Punkt bringen. 
Eigen-willig seine Natur, die sich von sanften Wiesen 
bis ins ewige Eis auf 3.772 Metern erstreckt. 
Eigen-willig seine Menschen, die mit mutigem 
Pioniergeist und großer Schaffenskraft der gesamten 
Region eine große internationale Karriere bescherten.
Und eigen-willig ihre Ferien. Beschenkt mit neuer 
Lebensenergie und reich an Höhenpunkten.

Welcome to Ötztal
A valley with real character
Un-usual. There is probably no better description for 
the Ötztal valley. Un-usual nature treasures ranging 
from lush meadows to eternal ice fields at 3,772 meters 
above sea level. Un-usual people with plenty of 
pioneering spirit and huge creative power which 
made of this valley an internationally renowned region. 
Un-usual holidays for all guests. New energy 
and joys of life. Highlights in abundance.
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Klassifizierung mit Sternen     

Klassifizierung für Komfortzimmer und 
Appartements 

Urlaub am Bauernhof

Partnerbetrieb „Gsund & Vital“

Hotelgruppe mit besonderen Leistungen für 
Wandergäste & Superwanderservice

Bikefreundliche Unterkünfte                 

Österreichische Hotelvereinigung 

Mountainbike Holidays 

Tabaluga Partnerbetrieb 
Betriebe mit speziellem Kinderangebot/-programm

Partnerbetrieb „Aqua Dome Tirol Therme in 
Längenfeld“ 

Partnerbetrieb „Funpark Huben“

Partnerbetrieb „Ötzi Dorf Umhausen“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Sommer & Winter“ 

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Sommer“

Freizeit Arena Sölden Inklusive „Winter“ 

Zimmer mit Fließwasser

BAD/WC (BAD/WC im Zimmer)

DU/WC (DU/WC im Zimmer)

ZI/DU (WC am Gang – Dusche im Zimmer)

Safe im Zimmer/Appartement

Balkon

Telefon

Radio

Satelliten/Kabel TV im Zimmer/Appt.	

Digitales Fernsehen

Internetanschluss im Zimmer/Appt.

Wireless-Lan 

Internet Surfstation

Classification by Stars     

Classification for well-appointed guest rooms and 
apartments 

Holidays on a farm

Partner of „G’sund & Vital“ / Fit & Healthy

Group of hotels specialized in hiking guests, offering 
a number of made to measure hiking services and 
expert advice 

Bikefriendly Accommodation                 	

Austrian Hotel Association

Mountain Bike Holidays 

Tabaluga Partner                                
Accommodations and businesses focusing on tailor-
made offers and activity programs for children

Partner of „Aqua Dome Tirol Therme Längenfeld“ / 
Spa center

Partner of „Funpark Huben“ 

Partner of „Ötzi Dorf Umhausen“ / Ötzi Village

Freizeit Arena Sölden included in „Summer & Winter“

Freizeit Arena Sölden included in „Summer“

Freizeit Arena Sölden included in  „Winter“ 

Room with (hot & cold) running water

Bathtub/WC (En-suite bath tub/WC)

Shower/WC (En-suite  shower/WC)

Room/shower (Shared WC on the floor & en-suite 
shower)

Safe in the room/apartment

Balcony

Telephone

Radio

Satellite/cable TV in the room/apartment

Digital TV	

Internet access in the room/apartment

Wireless LAN

Internet station

Classificatie met sterren     

Classificatie voor comfortabele kamers en 
appartementen 

Vakantie op de boerderij

Partnerbedrijf „Gezond & Vitaal“

Hotelgroep met bijzondere capaciteit voor
trekkers & superservice voor trekkers

bikevriendelijke accomodaties

Oostenrijkse hotelvereniging

Mountainbike Holidays 

Tabaluga partnerbedrijf
Bedrijven met speciaal kinderaanbod/-programma

Partnerbedrijf „Aqua Dome Tirol Therme in 
Längenfeld“

Partnerbedrijf „Funpark Huben“ 

Partnerbedrijf „Ötzi Dorf Umhausen“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „zomer & winter“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „zomer“

Vrijetijdsarena Sölden inclusief „winter“

Kamers met stromend water

BAD/WC (BAD/WC op de kamer)

DU/WC (DU/WC op de kamer)

K/DU (WC op de gang – douche op de kamer)

Kluis op de kamer / in het appartement

Balkon

Telefoon

Radio

Satelliet/kabel-tv op de kamer / in het appartement

Digitale televisie	

Internetaansluiting op de kamer / in het appartement

Wirless-Lan

Internet surfstation

Classificazione stelle alberghiere

Classificazione camere ed                            
appartamenti comfort 

Vacanze in agriturismo

Partner di „Salute & Vitalità“

Alberghi specializzati in vacanze per             
camminatori con servizio esperto

Alberghi specializzati in vacanze per ciclisti

Associazione alberghiera austriaca

Vacanze in mountain bike

Partner di Tabaluga
Alberghi specializzati in programmi/vacanze 	
per bambini

Partner di „Aqua Dome Tirol Therme Längenfeld“                            

Partner di „Funpark Huben“

Partner di „Ötzi Dorf Umhausen“

Freizeit Arena Sölden compresa in estate & inverno

Freizeit Arena Sölden compresa in estate

Freizeit Arena Sölden compresa in inverno

Camera con acqua calda

Bagno/WC (in camera)

Doccia/WC (in camera)

Camera/doccia (WC comune, doccia in camera)

Safe in camera/appartamento

Balcone

Telefono

Radio

TV via cavo/satellite in camera/app.

TV digitale

Accesso Internet in camera/app.

Wireless lan

Stazione accesso Internet

Deutsch

Legende Legend Legenda Leggenda

English Nederlands Italiano
HHHHH

Legende / Legend

Nichtraucherzimmer/Appt.

Hotelappartement

Bauernhof

Bauernprodukte

Haustiere willkommen

Motorradfahrer willkommen

Backofen

Geschirrspüler

Mikrowelle

Brötchenservice

Waschservice/-möglichkeit

Kochgelegenheit/Küche

Wohnschlafraum

Schlafzimmer getrennt

Kinderbett

Kinderbetreuung/-animation

Kinderspielplatz beim Haus

Spielzimmer f. Kinder

Frühstücksbuffet

Frühstück

Erweitertes Frühstück

Halbpension

Diatküche/Naturküche

Parkplatz	

direkt an der Liftstation

Garage

Lift

Skiraum

Aufenthaltsraum/TV-Raum

Seminarraum

Reithalle

Reiten

Sauna

Dampfbad

Solarium

Infrarot-Wärmekabine

Whirlpool

Non-smoking room/apartment

Hotel apartment

Farmhouse

Farmer‘s products

Pets allowed

Motorcyclists welcome

Oven

Dishwasher

Microwave

Fresh bread delivery

Laundry/washing facilities

Cooking facilities/kitchen

Bed-sitting room

Separate bedroom	

Child bed

Child care/activity program

Playground near the house

Children‘s playroom

Breakfast buffet

Breakfast

Extended breakfast

Half-board

Dietary/natural cuisine

Parking lot

Next to ski lift terminal

Garage

Elevator

Ski storage room

Common room/TV room

Seminar room

Riding hall

Riding

Sauna

Steam bath

Sunbeds

Infrared cabin

Whirlpool

Kamer/appartement voor niet-rokers

Hotelappartement

Boerderij

Boerenproducten

Huisdieren welkom

Motorrijders welkom

Bakoven

Vaatwasmachine

Magnetron

Broodjesservice

Wasservice/-mogelijkheid

Kookgelegenheid/keuken

Woonslaapkamer

Aparte slaapkamer

Kinderbed

Kinderopvang/-animatie

Kinderspeelplaats bij het huis

Speelkamer voor kinderen

Ontbijtbuffet

Ontbijt

Brunch

Halfpension

Dieetkeuken/natuurkeuken

Parkeerterrein

Bij de skilift	

Garage

Lift

Skigebied

Recreatieruimte/tv-kamer

Conferentieruimte

Overdekte manege

Paardrijden

Sauna

Stoombad

Solarium

Infrarood-warmtecabine

Whirlpool

Camera/app. per non fumatori

Appartamento in albergo

Fattoria

Prodotti caserecci

Animali domestici benvenuti

Motociclisti benvenuti

Forno elettrico

Lavastoviglie

Forno a microonde

Servizio pane fresco

Servizio/possibilità lavanderia

Cucina/uso cucina

Soggiorno-letto

Camera da letto separata

Letto per bambini

Programma d’attività per bambini

Campo giochi sotto casa

Camera giochi per bambini

Colazione a buffet

Prima colazione

Ricca colazione

Mezza pensione

Cucina dietetica/naturale

Parcheggio

Vicino alla funivia

Garage 

Ascensore

Ripostiglio sci

Soggiorno/stanza TV

Stanza seminari

Maneggio coperto

Equitazione

Sauna

Bagno di vapore

Solarium

Cabina a raggi infrarossi

Vasca idromassaggio

Deutsch English Nederlands Italiano
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Deutsch English Nederlands

Diners Club

International

NS
HS
EZ
EZZ
DBZ
DBZZ 
FZ
APPT 
S
ER
KE
KAZ
GB 
PLAN

Massage

Wellness/Spa auf Anfrage

Fitnessraum

Hallenbad

Freibad

Indoor Golf

Tennisplatz

Liegewiese/Terrasse

Unterkunft an der Piste

Zentrum

Englisch

Italienisch

Französisch

Russisch

Niederländisch 

Spanisch 

Visa 

Mastercard

Amex

Bankomat/Maestro

Diners

Nebensaison
Hauptsaison
Einzelzimmer
Einzelzimmerzuschlag
Dreibettzimmer
Dreibettzimmerzuschlag 
Familienzimmer
Appartement 
Suiten
Endreinigung 
Kinderermäßigung
Kurzaufenthaltszuschlag
Gesamtbetten
Planquadrat am Lageplan

Mobilheime 

Ganzjährig geöffnet

Gasflaschen am Platz

Entsorgung für Motocaravans

Restaurant im Umkreis von 200 m

Massage

Wellness/spa on request

Fitness room

Indoor pool

Outdoor pool

Indoor golf

Tennis court

Sunbathing lawn/terrace

Accommodation on the ski slope

Center

English

Italian

French

Russian

Dutch 

Spanish 

Visa 

Mastercard

Amex

Bancomat card/Maestro

Diners

Low season
Peak season
Single room
Single room supplement
Triple room
Triple room supplement 
Family room
Apartment
Suite
End-of-stay cleaning 
Child discount
Short stay supplement
Total number of beds 
Grid square on the map

Mobile homes

Open all year

Gas cylinders on the spot

Waste disposal for motor caravans

Restaurant within 200 m

Massage

Wellness/spa op aanvraag

Fitnessruimte

Overdekt zwembad

Openluchtzwembad

Indoor golf 

Tennisbaan

Ligweide/terras

Accommodatie op de piste

Centrum

Engels

Italiaans

Frans

Russisch

Nederlands 

Spaans 

Visums 

Waterkaart

Ampex

Aankomt/Maestro

Diners

laagseizoen
hoofdseizoen
Eenpersoonskamer
Toeslag voor eenpersoonskamer
Kamer met drie bedden
Toeslag voor kamer met drie bedden 
Gezinskamer
Appartement 
Suites
Eindschoonmaak 
Kinderkorting
Toeslag voor kort verblijf 
Totaal aantal bedden
Kaartvierkant op de plattegrond

Mobiele huizen

Het hele jaar geopend

Het hele jaar geopend

afvalverwijdering voor motocaravans

restaurant binnen 200 m

Massaggi

Benessere/spa su richiesta

Stanza fitness

Piscina coperta

Piscina all’aperto

Golf al coperto

Campo da tennis

Prato prendisole/terrazza

Albergo in prossimità della pista

Centro

Inglese

Italiano

Francese

Russo

Olandese

Spagnolo

Visa

Mastercard

Amex

Bancomat/Maestro

Diners

Bassa stagione
Alta stagione
Camera singola
Supplemento camera singola
Camera a tre letti
Supplemento camera a tre letti 
Camera per famiglie
Appartamento
Suite
Pulizia finale
Sconto per bambini
Supplemento soggiorni brevi
Numero totale di letti
Numero del reticolo sulla cartina

Case mobili

Aperto tutto l‘anno

Bombole di gas fornite

Smaltimento scarichi per caravan a motore

Ristorante nel raggio di 200 m

Italiano Saisonzeiten 2010/2012	 	 Season Times 2010/2012	
Frühjahr/Sommer/Herbst:	01.05. – 31.10.2010/11	 Spring/Summer/Autumn:	01 May – 31 Oct 2010/11
Winter:	 01.11. – 30.04.2011/12	 Winter:		  01 Nov – 30 Apr 2011/12

Die Saisonzeiten sind eine Richtlinie des Ötztal Tourismus. Die einzelnen Betriebe sind jedoch nicht 
daran gebunden. Bitte beachten Sie, dass die Saisonzeiten von einigen Betrieben von den von uns 
empfohlenen Saisonzeiten abweichen.
The season times are only a guideline established by Ötztal Tourismus. Therefore they are not binding 
for the accommodation providers. Please note that the precise season times can be defined by every 
single accommodation provider.

ORTSTAXE / Resort Tax
Längenfeld, Huben: € 1,20 p.P./T	 Längenfeld, Huben: € 1,20 p.p/d
Gries: € 1,50 p.P./T		  Gries: € 1,50 p.p/d

Sommersaison: 	 Mai – Oktober	 Summer season: 	 May – October
Wintersaison: 	 November – April	 Winter season: 	 November – April

Für die Saison 2011/2012 können Preiserhöhungen für die Ortstaxen möglich sein. Bitte erkundigen 
Sie sich beim Vermieter oder Ötztal Tourismus.
In the 2011/2012 season the resort tax may be increased. Please ask your accommodation provider 
or Ötztal Tourismus for more detailed information.  

Seizoenstijden 2010/2012	 Stagioni 2010/2012	
lente/zomer/herfst:	 01-05 t/m 31-10-2010/11	 Primavera/estate/autunno:	01.05. – 31.10.2010/11
winter: 	 01-11 t/m 30-04-2011/12	 Inverno: 			   01.11. – 30.04.2011/12

De seizoentijden zijn een richtlijn van het toerisme in het Ötzdal. De individuele bedrijven zijn daar 
echter niet aan gebonden. Let er s.v.p. op dat de seizoentijden van enkele bedrijven afwijken van de 
door ons aanbevolen seizoentijden.
Le stagioni predefinite sono solo una raccomandazione di Ötztal Tourismus e perciò non sono 
vincolanti per i singoli albergatori. Per favore, prendete in considerazione che le stagioni di alcuni 
alberghi non corrispondono alle stagioni da noi definite. 

Toeristenbelasting / Tassa di soggiorno
Längenfeld, Huben: € 1,20 p.p./d	 Längenfeld, Huben: € 1,20 a persona/giorno
Gries: € 1,50 p.p./d		 Gries: € 1,50 a persona/giorno

Zomerseizoen: 	 mei – oktober	 Stagione estiva:	 maggio – ottobre
Winterseizoen: 	 november – april	 Stagione invernale: 	november – aprile

Mogelijkerwijze gaat de toeristenbelasting in het seizoen 2011/2012 omhoog. Uw verhuurder of 
Ötztal Tourismus informeert u graag.
Per la stagione 2011/2012 un aumento della tassa di soggiorno sarà probabile. Contattate il vostro 
albergatore o Ötztal Tourismus per ulteriori informazioni. 

ALLGEMEINES / GENERAL INFORMATION

Kostenloses Buchungsservice / Free booking service
Unsere einheimischen Urlaubsberater erstellen individuelle Angebote, Pauschalen (z.B. 
Unterkunft inkl. Skipass) für alle Kategorien. Wir sind bemüht Ihre Urlaubswünsche 
schnellstmöglich umzusetzen. Buchungshotline: T 057200 200 oder online:  www.oetztal.com 
Our local holiday advisers provide you with made to measure offers and package deals (e.g. 
accommodation plus ski pass) for all categories. We will do our best to deal with your inquiries as 
quickly as possible. Booking hotline T 057200 200, online at www.oetztal.com 

Anreise per Flugzeug / By Airplane
Der Flughafen Innsbruck ist durch tägliche Linienflüge direkt mit Destinationen in ganz Europa 
verbunden. Zusätzlich werden zahlreiche Charterflüge durchgeführt. In Innsbruck angekommen, 
bringt Sie der Ötztal Shuttle günstig und bequem direkt zu Ihrem Urlaubsziel im Ötztal. Ab € 35,00 
pro Person vom Terminal bis vor die Hoteltüre. Information und Buchung: www.oetztal.com
Innsbruck Airport features several scheduled flights to varied European destinations. Additionally, 
there are countless charter flights. Once arrived in Innsbruck, guests can take full advantage 
of the convenient Ötztal Shuttle running between Innsbruck and all holiday resorts in the 
Ötztal. From only € 35.00 per person the shuttle takes you from the terminal right to the hotel’s 
doorstep. Information and booking: www.oetztal.com

per Bahn / By Train
Mit Intercity-Zügen und Autoreisezügen reisen Sie bequem nach Tirol. Alle Infos über Preise, 
Fahrpläne und mehr finden Sie auf den Internetseiten www.oetztal.com, www.fahrplan.oebb.at, 
www.dbautozug.de  
Intercity and motorail trains guarantee a stress-less journey to Tirol. Details on rates, train 
schedules and further information can be found in the Internet:
www.oetztal.com, www.fahrplan.oebb.at, www.dbautozug.de

per Autobus / By Autobus
Ab Innsbruck bzw. Ötztal Bahnhof reisen Sie bequem mit dem öffentlichen Bus ins Ötztal. Aktuelle 
Fahrpläne finden Sie im Internet unter www.oetztal.com ,www.vvt.at
From Innsbruck or Ötztal Bahnhof a public bus line is available within the entire Ötztal. Bus 
schedules at www.oetztal.com, www.vvt.at

Kosteloze boekingsservice/ Servizio Prenotazioni gratuito
Onze plaatselijke vakantieadviseurs maken een arrangement op maat voor u, ook all-in packages 
(bv. accommodatie incl. skipas) in alle categorieën. Wij doen ons best, om uw vakantiewensen zo 
snel mogelijk te vervullen. Boekingshotline: tel. 057200 200 of online: www.oetztal.com 
Il nostro team di collaboratori locali vi informa volentieri di offerte individuali o pacchetti tutto 
compreso (esempio: albergo e skipass) in tutte le categorie. Siamo lieti di occuparci delle richieste 
al più presto possibile. Hotline prenotazioni T 057200 200, online www.oetztal.com 

per vliegtuig / In aereo
De luchthaven Innsbruck is door dagelijkse lijnvluchten direct bereikbaar vanaf bestemmingen in 
heel Europa. Daarnaast landen er ook veel chartervluchten. In Innsbruck angekomen, brengt de 
Ötztal Shuttlebus u direct voordelig en comfortabel naar uw vakantiebestemming in het Ötztal. 
Vanaf € 35,00 per persoon van de terminal tot aan de deur van uw hotel. Informatie en boeking: 
www.oetztal.com
Dall’aeroporto di Innsbruck ci sono numerosi voli di linea per destinazioni in tutta l’Europa. Inoltre 
partono anche voli charter in alta stagione. Arrivati a Innsbruck, conviene prendere il comodo 
Ötztal Shuttle che porta gli ospiti dal terminal direttamente al loro albergo nell’Ötztal, da soli 
€ 35.00 a persona. Ulteriori informazioni e prenotazioni: www.oetztal.com

met de trein / In treno 
Met Intercity-treinen en autotreinen reist u comfortabel naar Tirol. Alle informatie over prijzen, 
vertrektijden en meer vindt u op de websites www.oetztal.com, www.fahrplan.oebb.at, 
www.dbautozug.de
I treni Intercity o treni auto vi portano senza fatica in Tirol. Tutti i dettagli sui prezzi ed orari trovate 
su Internet: www.oetztal.com, www.fahrplan.oebb.at, www.dbautozug.de

met de bus / In autobus
Vanaf Innsbruck resp. station Ötztal reist u comfortabel met de openbare bus het Ötztal in. De 
actuele dienstregeling vindt u op het internet onder www.oetztal.com www.vvt.at
Da Innsbruck o Ötztal Bahnhof viaggiate comodamente attraverso l’Ötztal con le linee del bus 
pubblico. Orari dettagliati su Internet: www.oetztal.com, www.vvt.at
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Tipps und Infos
•	 Die in dieser Preisliste angegebenen Preise inkl. gesetzlicher MwSt. (Mehrwertsteuer) für 

Unterkünfte sind verbindlich und dürfen nicht überschritten werden.
•	 Von einigen Betrieben wird aufgrund der Erweiterung des Angebotes eine Silvester- und 

Weihnachtspauschale bzw. ein Wochenendzuschlag (Buchungen ab Donnerstag bis Samstag/
Sonntag) eingehoben.

•	 Die angegebenen Unterkunftspreise verstehen sich pro Person und Tag, außer die Angabe 
lautet auf Appt./Tag = Appartement pro Tag, und gelten ab einem Aufenthalt von 4 Über
nachtungen. Für kürzere Aufenthalte (3 Nächte) sind Zuschläge möglich!

•	 Die Landesabgabe (Ortstaxe) ist in den angegebenen Unterkunftspreisen nicht inkludiert! 
	 Landesabgabe (Ortstaxe) für Kinder: 
	 2010: Kinder bis Jahrgang 1995 sind kurtaxenbefreit. Jahrgang 1994 kurtaxenpflichtig.
	 2011: Kinder bis Jahrgang 1996 sind kurtaxenbefreit. Jahrgang 1995 kurtaxenpflichtig. 
	 2012: Kinder bis Jahrgang 1997 sind kurtaxenbefreit. Jahrgang 1996 kurtaxenpflichtig.
•	 Alle Preise sind in EURO angegeben.
•	 Die angebotene Kinderermäßigung gilt jeweils im Zimmer der Eltern.
•	 Wir erstellen individuelle Angebote in den verschiedenen Kategorien.
•	 In den meisten Häusern, die Halbpension anbieten, ist auch nur Frühstück möglich.
•	 Informationen beruhen auf den Angaben der einzelnen Betriebe. Verbindlich ist daher stets das 

vom Vermieter oder Betrieb zuletzt abgegebene Angebot.
•	 Diese Preisliste wurde gewissenhaft erstellt. Sollten doch Mängel oder Fehler aufscheinen, 

bitten wir Sie, dies zu entschuldigen. Der Tourismusverband kann dafür keine Haftung 
übernehmen. Irrtum und Preisänderungen sind vorbehalten. Zum Zeitpunkt der Erstellung 
dieser Liste waren noch nicht alle Preise bekannt. Deshalb bitten wir Sie, sich vor Ihrer Abreise 
noch einmal aktuell zu erkundigen. Wir danken für Ihr Verständnis!

Tips and Information
•	 The accommodation rates, including value added tax (VAT) stated in this price list, are binding 

and should not be exceeded.
•	 Some accommodations charge a Christmas and New Year’s supplement or a weekend 

surcharge for bookings from Thursday to Saturday/Sunday to cover costs for extra programs or 
additional features.

• 	 The stated accommodation prices are per person and day, unless the information refers to 
Appt./Tag = Apartment per day, and apply for a stay of 4 nights. Additional charges are possible 
for shorter stays (3 nights).

• 	 The local tourist/resort tax is not included in the listed accommodation rates. 
	 Tourist/resort tax for children:
	 2010: Children born in 1995 or after are free of charge; children born in 1994 pay the resort tax.
	 2011: Children born in 1996 or after are free of charge; children born in 1995 pay the resort tax.
	 2012: Children born in 1997 or after are free of charge; children born in 1996 pay the resort tax.
•	 All prices are in EURO.
•	 Child discounts apply for children who sleep in their parents’ room.
•	 We have individual offers and complete packages for all categories.
•	 In most guesthouses which offer half board also bed & breakfast is available.
•	 Information is based on the details supplied by the single accommodations. The last offer 

made directly by the accommodation provider is always binding.
•	 This price list was made accurately. We are sorry for any inconveniences caused by errors or 

omissions. The Tourist Board is not liable for any incorrect information. Errors and omissions 
excepted. Prices are subject to change. The exact rates for the coming seasons are not always 
available. Contact your accommodation provider for detailed prices prior to your booking. 
Thank you for your understanding. 

Tips en informatie
•	 De in deze prijslijst aangegeven prijzen incl. wettelijke btw voor accommodaties zijn bindend 

en mogen niet worden overschreden. 
• 	 Enkele bedrijven heffen op grond van de uitbreiding van het aanbod een all-inaanbod met de 

jaarwisseling en kerst resp. een weekendtoeslag (boekingen vanaf donderdag tot zaterdag/zondag).
•	 De aangegeven accommodatieprijzen gelden per persoon per dag, tenzij de vermelding 

geldt voor app./dag = appartement per dag, en gelden vanaf een verblijf gedurende vier 
overnachtingen. Voor kortere verblijven (3 nachten) zijn toeslagen mogelijk!

•	 De plaatselijke belasting is niet in de aangegeven accommodatieprijzen inbegrepen! 
	 Plaatselijke belasting voor kinderen:  
	 2010: voor kinderen geboren in 1995 of later hoeft geen toeristenbelasting te worden betaald.
	 2011: voor kinderen geboren in 1996 of later hoeft geen toeristenbelasting te worden betaald.
	 2012: voor kinderen geboren in 1997 of later hoeft geen toeristenbelasting te worden betaald.
•	 Alle prijzen zijn aangegeven in euro’s.
•	 De aangeboden kinderkorting geldt als kinderen bij de ouders op de kamer slapen. 
•	 Wij stellen individuele aanbiedingen in de verschillende categorieën samen.
•	 Op de meeste adressen, die halfpension aanbieden, is ook alleen ontbijt mogelijk.
•	 Inlichtingen berusten op de opgaven van de individuele bedrijven. Bindend is daarom steeds 

het door de verhuurder of het bedrijf als laatste gedane aanbod.
•	 Deze prijslijst is gewetensvol opgesteld. Mochten er toch gebreken of fouten in zitten, 
	 dan vragen wij uw begrip daarvoor. Het toerismebureau kan daar niet voor 
	 aansprakelijk worden gesteld. Fouten en prijswijzigingen voorbehouden. Op het moment dat 

deze prijslijst waren nog niet alle prijzen bekend. Daarom vragen wij u of u voor uw vertrek nog 
een keer naar de actuele stand wilt informeren. Wij danken u voor uw begrip!

CONSIGLI & INFORMAZIONI 
•	 Le tariffe indicate nel listino prezzi, IVA inclusa, sono vincolanti per gli albergatori che non 

hanno il diritto di superare i prezzi predefiniti.
•	 A causa di ulteriori servizi durante il periodo natalizio o a capodanno alcuni alloggi chiedono un 

sovraprezzo forfettario. Ciò vale anche per soggiorni brevi o per i fine settimana (prenotazioni da 
giovedì a sabato/domenica).

•	 I prezzi indicati si intendono per persona al giorno se non sono definiti esplicitamente APP/gg = 
Appartamento al giorno, e sono validi per un soggiorno minimo di 4 notti. Per soggiorni brevi  
(3 notti) molto probabilmente si paga un supplemento. 

•	 La tassa turistica (tassa di soggiorno) non è compresa nel prezzo per l’alloggio. 
	 La tassa turistica (tassa di soggiorno) per bambini: 
	 2010: Bambini nati nel 1995 o dopo non pagano la tassa di soggiorno. Bambini nati nel 1994 

devono pagare la tassa di soggiorno.
	 2011: Bambini nati nel 1996 o dopo non pagano la tassa di soggiorno. Bambini nati nel 1995 

devono pagare la tassa di soggiorno.
	 2012: Bambini nati nel 1997 o dopo non pagano la tassa di soggiorno. Bambini nati nel 1996 

devono pagare la tassa di soggiorno.
•	 Gli sconti per bambini sono validi in letto aggiunto nella camera dei genitori.
•	 Volentieri facciamo delle offerte su misura in tutte le categorie disponibili.
•	 Nella maggior parte delle case di vacanza con mezza pensione è anche prenotabile solo 

colazione.
•	 Tutte le informazioni sono state fornite dagli alloggi stessi. Di conseguenza sempre l’ultima 

offerta fatta direttamente dall’albergo/alloggio è vincolante. 
•	 Il listino prezzi è stato redatto nel modo più preciso possibile. Ci scusiamo per eventuali 

omissioni o errori. Alla chiusura della redazione alcuni prezzi non erano ancora stati comunicati. 
Vi preghiamo di informarvi esattamente prima di partire. Grazie per la vostra comprensione. 
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Achblick Wilhelm Reinhard	 Reinhard Wilhelm	 53
Aeki Loft	 Christoph Mayr	 45
Alois  Fiegl	 Alois Fiegl	 55
Alois Gufler	 Alois Gufler	 53/56
Alpen Royal	 Brigitte Riml	 45
Alpenappart Riml	 Fam.Riml	 28
Alpenblume	 Fam. Glanzer	 30
Alpenheim Brugger	 Familie Klotz	 23
Alpenheim Haid	 Hedwig Haid	 38
Alpenheim Hauertal	 Holzknecht Victoria	 46
Alpenheim Lina	 Fam. Kuen	 59
Alpenpension Höfler	 Rudolf u. Helene Höfler	 53
Alpenrot	 Doris & Harald Grüner	 56
Alpine Lodges Camping Ötztal	 Fam. Auer	 45
Alpinea	 Thomas Grüner	 19/35
Am Weitfeld	 Theresia Haas	 45
Apart Alpenerlebnis	 Famielie Gritsch	 23/29
Apart Kofler	 Egon Kofler& Barbara Gstrein	 38
Apart Lukas	 Fam. Frischmann	 57
Apart Mado	 Elmar und Irmgard Schöpf	 32
Apart Raffl	 Adriano und Elisabeth Raffl	 29
Apart Resort Relax 1 	 Fam. Haid Gabi & Leonhard	 19/25
Apart Resort Relax 2 	 Fam. Haid Gabi & Leonhard	 32
Apart Silvana	 Silvana und Matthias Schhöpf	 67
Apart Simoner	 Fam. Simoner	 42
Apart Sunshine	 Waltraud Kalkus	 33
Aparthotel Burgstein	 Fam. Maximilian& Eveline Gufler	 17/36
Appart Tanja	 Stefan Holzknecht	 33
Appartement Alex 	 Schöpf Alexander	 58
Appartement Alpenzauber	 Anton Klocker	 30
Appartement Anita	 Widmann Anita	 35
Appartement Apua	 Christoph Gstrein	 35
Appartement Aurora	 Plattner Maria	 29
Appartement Bergeheimat	 Fam. Schöpf	 58
Appartement Blasing	 Fam. Brugger	 30
Appartement Breitlehn	 Patrick Gufler	 26
Appartement Brugger	 Gabi Brugger	 67
Appartement Christoph	 Christoph Hablitzel	 58
Appartement Daheim	 Fam. Weiß	 58
Appartement Elmer	 Fam. Elmer	 36
Appartement Ernst Schöpf	 Ernst Schöpf	 31
Appartement Falkner	 Cilli Falkner	 37
Appartement Fender	 Familie Fender	 37
Appartement Florian	 Schöpf Martina	 68
Appartement Granbichler	 Marlene Granbichler	 56
Appartement Haus Daheim	 Fam. Riml	 36
Appartement Hedi	 Wilhelm Hedwig	 58
Appartement Ingrid Holzknecht	 Ingrid Holzknecht	 31
Appartement Jasmin	 Fam. Kuen Andreas	 53/58
Appartement Johanna	 Matthias Ennemoser	 54
Appartement Johanna Reich	 Johanna Reich	 58
Appartement Klotz	 Karin Klotz	 29
Appartement Klotz	 Maria Klotz	 55
Appartement Kuprian	 Fam. Tobias & Sonja Kuprian	 40
Appartement Leni	 Leni Schöpf	 40
Appartement Martin	 Judith Nösig	 59
Appartement Mrak	 Mrak Gotthard	 40
Appartement Natalie	 Gabriele Frank	 40
Appartement Neue Welt	 Fam. Binter	 34
Appartement Ottilie Zwatz	 Fam. Zwatz	 56

Appartement Philipp	 Auer Andrea	 24/41
Appartement Prantl	 Familie Prantl	 32
Appartement Reinstadler	 Anita Reinstadler	 41
Appartement Resort Falkner	 Familie Falkner	 25
Appartement Romantica	 Astrid Klien	 32
Appartement Rosengarten	 Evi Bacher	 41
Appartement Santer	 Fam. Santer	 57
Appartement Scheiber	 Scheiber Doris	 57
Appartement Schmid	 Gebhard Schmid	 59
Appartement Schmid	 Sabine & Robert Schmid	 34
Appartement Serafin	 Plattner Maria	 33
Appartement Viktoria	 Marion Fiegl	 42
Appartement Wendlshof	 Anita Schöpf	 30/34
Appartement Wilhelm	 Wilhelm Engelbert	 60
Appartementhaus Brigitte	 Riml Brigitte	 67
Appartementhaus Hrabovsky	 Fam. Hrabovsky	 38
Appartementhaus Längenfeld	 Fam. Scheiber	 32
Appartementhaus Nadine	 Anita & Günter Schöpf	 67
Appartementhaus Raudaschl	 Roswitha Raudaschl	 28
Appartementhaus Sabrina	 Peter Paul Schöpf	 69
AQUA DOME Hotel		  16
Auer Agnes	 Auer Agnes	 20/35
Auer Doris	 Doris Auer	 53
Auer Katharina	 Auer Katharina	 60
Auer Kathrin 	 Kathrin & Arthur Auer	 36
Auerhof	 Auer Maria	 23/36
Auerhof 	 Imelda Auer	 36
Bauernhaus Auer	 Gabi Auer	 30
Bauernhaus Falkneralm	 Familie Falkner	 36
Bauernhaus Hausegger	 Andrea & Ferdinand Hausegger	 31
Bauernhof Kuen	 Familie Kuen	 57
Bauernhof Leiter	 Siegfried Leiter	 59
Berghof Schöpf	 Leopold Schöpf	 65/69
Birkenheim Widmann	 Widmann Hubert	 20/36
Blasnig Maria	 Maria Blasnig	 58
Bruggerhof	 Josef Brugger	 21
Camping Ötztal Längenfeld	 Fam. Auer	 46
Campingplatz Winkle	 Veronika Grüner	 61
Christa Fritzer	 Christa Fritzer	 36
Dismas´n Hof	 Familie Schöpf	 36
Ennemoser Anton	 Anton Ennemoser	 44
Ennemoser Elvira	 Elvira Ennemoser	 26
Ennemoser Sigrid	 Ennemoser Sigrid	 31
Feldenshof	 Beate Granbichler	 56
Fereinhaus Pult	 Wilhelm Michael	 46
Ferienhaus Auer	 Sigrid Auer	 20/35
Ferienhaus Bianca	 Anita & Günter Schöpf	 69
Ferienhaus Endrighi	 Arnold Endrighi	 45
Ferienhaus Gabi	 Gabi Gstrein	 21
Ferienhaus Gamskogelblick	 Georg Gstrein	 45
Ferienhaus Miri	 Familie Hummel	 45
Ferienhaus Nösig	 Edeltraud Nösig	 52/59
Ferienhaus Romy	 Annemarie Bruckbeck	 46
Ferienhaus Schöpf	 Elmar & Irmgard Schöpf	 33
Ferienhaus Schrankogelbick	 Wilhelm Maria	 45
Ferienhaus St. Lucas	 Familie Riml	 46
Ferienhaus Vier Jahreszeiten	 Familie Lange	 34
Ferienhaus Volgger	 Gundolf Sieglinde	 46
Ferienheim Auer	 Luzia Auer	 52
Ferienheim Jenewein	 Leopoldine Jenewein	 51/57

Ferienheim Paula	 Pult Paula	 59
Ferienresidenz La Vita	 Paula Schöpf	 19/34
Ferienwohnung Kuprian	 Margot Kuprian	 57
Ferienwohnung Mauthner	 Familie Mauthner	 40
Ferienwohnung Schonger	 Erich Schonger	 29
Ferienwohnung Tatjana 	 Luise Holzknecht	 33
Ferienwohnung Winnebach	 Meinrad Schöpf	 68
Fiegl Bettina	 Bettina Fiegl	 23
Fleischmann Dietmar	 Dietmar Flieschmann	 37
Garni Flori	 Vicky & Florian Wilhelm	 53/58
Garni Junior	 Uschi & Hans Wilhelm	 53
Garni Miriam	 Erich Klotz	 40
Garni Thomas	 Thomas Wilhelm	 54
Gästehaus Adlersruh	 Gebhard Leiter	 53/58
Gästehaus Elisabeth 	 Michael Riml	 65/69
Gästehaus Ennemoser	 Manuela Riml	 23/37
Gästehaus Gertraud Gasteiger	 Gertraud Gasteiger	 66
Gästehaus Helga	 Helga Auer	 51
Gästehaus Holzknecht	 Margret Holzknecht	 23
Gästehaus Judith	 Familie Simon	 24/27
Gästehaus Kuen	 Kuen Ernst	 52
Gästehaus Martha	 Schöpf Armin & Barbara	 22/34
Gästehaus Mrak	 Edwin Mrak	 20/34
Gästehaus Paula	 Fam. Schöpf	 65
Gästehaus Renate	 Fam. Ganglberger	 24/41
Gästehaus Riml 	 Fam. Riml	 22/41
Gästehaus Scheiber 	 Paul Scheiber	 24
Gästehaus Sissy 	 Familie Scheiber	 22/42
Gästeheim Anna	 Wilhelm Anna 	 51/56
Gästhaus Mathoi 	 Fam. Annemarie Mathoi	 40
Gasthof Alpenblick	 Josef Wilhelm	 50
Gasthof Bergfriede	 Hermann Wilhelm	 50
Gasthof Bergheimat	 Marcel Landolt	 50
Gasthof Felsenhof	 Hedwig Wilhelm	 50
Gasthof Oberried 	 Regina Schöpf	 18
Gasthof Pension Schöpf	 Albin Schöpf	 64
Gasthof Winnebach	 Meinrad Schöpf	 64
Georg´s Ferienwohnungen	 Familie Grüner	 37
Granbichler  Karl	 Granbichler Karl	 53/58
Granbichler Siegfried	 Siegfried Granbichler	 37
Gritsch Manfred	 Gritsch Manfred	 44
Gritsch Marlies	 Marlies Gritsch	 37
Groining Agnes	 Agnes Groining	 37
Grüner Agnes	 Agnes Grüner	 37
Grüner Annemarie	 Grüner Annemarie	 60
Grüner Hanni	 Hanni Grüner	 37
Grüner Roland	 Roland Grüner	 37
Gstir Erich	 Erich Gstir	 37
Gstrein Josef	 Josef Gsrein	 37
Gstrein Klaudia	 Klaudia Gsrein	 29
Gstreinshof 	 Marisa & Benny Gstrein	 23/34
Hadzialagic Jasmin	 Hadzialagic Jasmin	 46
Haflingerhof	 Charlotte Holzknecht	 20/34
Haid Christian	 Haid Christian	 38
Haus Aida	 Aida & Branco Milicevic	 35
Haus Aktiv	 Karl Felck	 23/35
Haus Alpenglühn	 Gerold Karlinger	 52/58
Haus Alpengruss 	 Fam. Josef Klotz	 23/35
Haus Alpengruss 	 Herbert Schöpf	 65/68
Haus Alpenland	 Agnes Moser	 20

Haus Alpenrose	 Ernst Kuprian	 53/55
Haus Alpina- Gries	 Schöpf Norbert	 65/69
Haus Alpina- Huben	 Agnes Granbichler	 52
Haus Alpina- Längenfeld	 Fam. Pult	 23/35
Haus am Waldesrand	 Maria Klotz	 23
Haus Anna	 Fam. Wilhelm- Klotz	 58
Haus Annemarie	 Anton Mrak	 35
Haus Bellevue	 Eva- Maria Klotz	 53
Haus Bergfriede	 Walburg Schöpf	 21/36
Haus Bergheim	 Margarethe Lutz	 66/69
Haus Bergkristall	 Fam. Ennemoser	 65/68
Haus Burgl	 Ludwig Hummel	 30
Haus Christophorus 	 Fam. Karlinger	 23/28
Haus Cornelia	 Christl Plattner	 31
Haus Daheim	 Fam. Brugger	 68
Haus Edelweiss	 Franz Grüner	 36
Haus Enzian	 Stefan Riml	 69
Haus Erwin	 Annemarie Reindl	 23
Haus Falkner	 Maria & Albert Falkner	 21/37
Haus Fender	 Christine Fender	 38
Haus Fini	 Rosmarie Tandl	 23
Haus Florentina	 Fam. Riml	 45
Haus Frischmann	 Silvia Frischmann	 56
Haus Gamskogl	 Martha Grüner	 37
Haus Gletscherblick	 Erika & Gotthard Schöpf	 65/69
Haus Gstrein	 Fam. Karin Haid	 51/58
Haus Gstrein	 Herta Gstrein	 23/38
Haus Hermann Nösig	 Hermann Nösig	 31
Haus Ingrid	 Roland Holzknecht	 31
Haus Jacqueline	 Fam. Auer	 53
Haus Jenewein	 Christine Jenewein	 56
Haus Joachim	 Landolt Barbara	 63
Haus Johannes	 Johannes Holzknecht	 38
Haus Juliane	 Walfried Auer	 38
Haus Konrad	 Resi Gsrein	 24/40
Haus Kornau	 Norbert Griesser	 40
Haus Kristall	 Helga Kuprian	 54
Haus Laterndl	 Erna Gstrein	 24/41
Haus Laurina	 Patrizia Plattner	 30
Haus Manuel	 Agnes Kuen	 57
Haus Maria	 Maurer Gabriele	 54
Haus Marina	 Joachim Kuprian	 60
Haus Markus	 Stefan Karlinger	 26
Haus Michael	 Fam. Schöpf Erhard und Friederike	 26
Haus Nösig	 Nösig Regina	 59
Haus Obweger	 Obweger Reinhard	 69
Haus Panorama	 Fam. Riml Gertraud	 66/69
Haus Perchtold	 Jakob und Edith Perchtold	 54/57
Haus Philipp	 Christoph Auer	 41
Haus Praxmarer	 Stefanie Praxmarer	 24/41
Haus Raimund	 Raimund Mrak	 41
Haus Rene	 Familie Auer	 24/32
Haus Roswitha	 Waltraud Brugger	 68
Haus Schönblick	 Emma Klotz	 60
Haus Schönblick	 Familie Geisler	 22
Haus Schrankogelblick	 Franz Schöpf	 69
Haus Schwalbennest	 Willi Kuen	 24
Haus Seespitz	 Herbert Schöpf	 68
Haus Siegfried	 Fam. Schöpf	 25
Haus Sonnhof	 Hubert Maurer	 44

Haus St. Martin	 Martin Santer	 54
Haus Stabentheiner	 Fam. Stabentheiner	 57
Haus Stefan Bauernhof	 Rosmarie Schöpf	 51
Haus Steindl	 Fam. Steindl	 22/34
Haus Tanja Appartements	 Familie Gstrein	 33
Haus Thomas	 Maurer Thomas	 42
Haus Tirol	 Auer Hermi	 25
Haus Traumbaum	 Maria Hausegger	 33
Haus Waltraud	 Erwin Reich	 44
Haus Weidmannsheil	 Marlies Reich	 25/34
Haus Wiesenblick	 Kuen Ernst	 25
Haus Wiesengrund	 Hubert Rupprechter	 25
Haus Wiesenheim	 Kuen Ignaz	 53/59
Haus Wiesenrand	 Helga Hausegger	 42
Hausegger Veronika	 Veronika Hausegger	 38
Hauseggerhof	 Monika & Georg Hausegger	 34
Heidehof	 Bettina Holzknecht	 23/38
Hirdehof	 Johanna Schöpf	 23/31
Holzknecht Alfred	 Holzknecht Alfred	 38
Holzknecht Brunhilde	 Brunhilde Holzknecht	 24
Holzknecht Herbert	 Herbert Holzknecht	 38
Holzknecht Ingomar	 Ingomar Holzknecht	 38
Honzar Hof	 Fam. Sommavilla	 31
Honzn Hof	 Hubert Holzknecht	 38
Hotel Bergwelt	 Fam. Grüner	 17
Hotel Edelweiss 	 Franz Kuen	 17
Hotel Rita	 Fam. Lengler	 16
Hotel Stern	 Michael Gstrein	 16
Hotel zum Hirschen	 Fam. Gstrein Bochdansky	 17
Im Sonnenwinkel	 Huberta Meusburger	 21
Jausenstation Siggi 	 Siegfried Reindl	 44
Johann Schmid	 Johann Schmid	 24
Jordan Bruno	 Jordan Bruno	 52
Jordan Johann	 Jordan & Gertrud Jordan	 38
Kartal Anneliese	 Kartal Anneliese	 32
Kasper Mario	 Fam. Kasper	 54
Kaufmann Judith	 Judith Kaufmann	 24
Klammerhof	 Bernhard Reich	 69
Klotz Friedrich 	 Friedrich Klotz	 60
Klotz Hedwig	 Hedwig Klotz	 56
Klotz Julia und Erwin	 Julia & Erwin Klotz	 54/59
Kneisl Monika	 Monika Kneisl	 38
Krumpen´s 	 Brigitte Klotz	 30
Krustelashof	 Fam. Schmid	 46
Kuen Bernd	 Bernd Kuen	 59
Kuen Ida	 Ida Kuen	 44
Lairer´s Hof 	 Johann Riml	 27
Landershof	 Heinrich Maurer	 22/34
Landhaus Bergwelt	 Fam. Grüner	 27
Landhaus Ennemoser	 Wolfgang Ennemoser	 26
Landhaus Falkner	 Maria Falkner	 19
Landhaus Friedl	 Fridolin Klotz	 37
Landhaus Klotz	 Fam. Klotz	 66
Landhaus Kuen	 Adolf Kuen	 52/59
Landhaus Längenfeld	 Peter Paul Gstrein	 21/40
Landhaus Schöpf	 Norbert Schöpf	 66
Landhaus Schöpf	 Romed Schöpf	 59
Landsitz im Reitle	 Wolfgang Schöpf	 27
Lehnhof	 Elisabeth & Christoph Schmied	 34
Leitner Rosamunde	 Rosamunde Leitner	 40

Martinshof	 Magdalena & Martin Tamerl	 29
Maurer Ewald	 Maurer Ewald	 40
Mesner Stube	 Fam. Obex	 18
Naturhotel Waldklause	 Fam. Auer	 16
Neurauter Agnes	 Fam. Neurauter	 40
Nösig Burgi	 Burgi Nösig	 21
Nössig Anni	 Anni Nössig	 41
Nössig Markus	 Markus Nössig	 41
Ondresn Hof 	 Ulrike & Marcel Klotz	 28
Ötztaler Naturcamping	 Fam. Kuprian Ernst	 61
Panorama Appartements 	 Hubert Gstrein	 28
Pension Granbichler	 Hans-Walter Granbichler	 51
Pension Liesl	 Stefan Grüner	 18
Pension Tannenhof	 Fam. Schranz	 18
Peters Hof 	 Familie Mrak	 41
Platthof	 Robert Klotz	 53
Plattner Karl	 Plattner Karl	 44
Plattner Leni	 Leni Plattner	 32
Praxmarer Margit	 Margit Praxmarer	 52
Pross Wilma	 Wilma Pross	 41
Pult Gerda	 Gerda Pult	 60
Pult Mario 	 Mario Pult	 59
Rainer‘s Appartement	 Rainer Gstrein	 41
Reinstadler Waltraud	 Reinstadler Waltraud	 21
Schäferhof	 Waldhart Wilhelm	 59
Schmid Franz- Josef	 Schmid Franz- Josef	 24
Schmid Johann	 Johann Schmid	 41
Schmidhof	 Schmid Ilse	 41
Schöpf Caroline	 Schöpf Caroline	 60
Schöpf Elsa	 Elsa Schöpf	 20/41
Schöpf Helmut	 Helmut Schöpf	 59
Schöpf Herlinde	 Schöpf Herlinde	 54
Schöpf Hubert	 Hubert Schöpf	 24
Schöpf Johanna	 Johanna Schöpf	 24/43
Schöpf Maria	 Maria Schöpf	 42
Schöpf Peter-Paul	 Fam. Schöpf	 66
Schöpf Raimund	 Raimund Schöpf	 66
Schöpf Romana	 Romana Schöpf	 44
Selb Carmen & Stefan	 Carmen und Stefan Selb	 44
Sonnenheim	 Loni Kuprian	 22/33
Sportclub Sulztaler Hof	 Marc Viohl	 64
Sporthütte Fiegl	 Alois Fiegl	 54
Steinmüller Hermann	 Steinmüller Hermann	 25
Tamerl Patrizia	 Patrizia Tamerl	 42
Tiroler Cafe	 Herbert Falkner	 22
Tiroler Hütte	 Martin Schleifer	 69
Top Tirol	 Fam. Fiegl	 55
Vitalhof Tischlars	 Fam. Schöpf Basilius	 55
Webershof	 Fam. Hausegger	 35
Wiesenhof	 Florian Holzknecht	 23/35
Wilhelm Alfred	 Alfred Wilhelm	 60
Wilhelm Dietmar	 Dietmar Wilhelm	 60
Wilhelm Helmut	 Helmut Wilhelm	 42
Wilhelmshof	 Ernst Wilhelm	 35
Wilhelmshof	 Marlene Wilhelm	 42
Winkler Anna	 Winkler Anna	 25
Wirtshaus Schöne Aussicht	 Fam. Fender	 18
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Längenfeld

Aqua Dome Krabath Barbara Oberlängenfeld 140, 6444 Längenfeld 16

Naturhotel Waldklause Auer Johannes Längenfeld 190, 6444 Längenfeld 16
	      

ÖTZTALER BIKE UNTERKÜNFTE

Von der Ferienwohnung bis zum Hotel in der 4 **** Superior Kategorie sind die Ötztaler bike-freundlichen Unter-
künfte voll auf die Wünsche von unseren bikenden Gästen eingestellt. Alle gelisteten Unterkünfte erfüllen die Ötz-
taler Bike Kriterien und setzen sich mit Rat und Tat, vor allem aber mit großem Biker-Herz für Ihre Bedürfnisse ein. 
Egal ob Mountainbike oder Rennrad, Trekkingrad oder Tandem, alle Radler können die speziellen Angebote nutzen.

Die wichtigsten Kriterien im Überblick:
–  versperrbarer Bike-Raum
–  kostenlose Nutzung von Werkzeug / Flickzeug
–  kostenloser Bike Waschplatz
–  Touren Übersichtskarte 
–  kostenlose Touren Vorschläge und buchbare geführte Touren
–  spezielle Urlaubsangebote auf den Homepages des jeweiligen Betriebes
 
Die talweite Übersicht finden Sie auch unter www.oetztal.com/bike_rad

BICYCLE-FRIENDLY ACCOMMODATION IN THE ÖTZTAL

Passionate cyclists and mountain bikers can choose from an infinite number of bicycle-friendly lodging possibili-
ties, ranging from cozy holiday apartments and hotels to deluxe 4-star superior accommodation. All listed accom-
modation providers must fulfill a number of severe Ötztal Bike Criteria including help, advice and a great heart for 
avid cyclists. Mountain bikers, race cyclists, trekking or tandem cyclists and all other cyclists are warmly invited to 
take full advantage of the special offers. 

The most important features are:
–  lockable bicycle storage room
–  free use of tools / repair facilities
–  washing facilities / site (free of charge)
–  overview of routes plus map 
–  free tour recommendations and bookable tours with guide
–  special package deals available on the accommodation homepage
 
An overview of all accommodation is also available at www.oetztal.com/bike_rad



Im Winter

Weite, Aktivität und Höhepunkt. 
Was die Weite des Tals im Sommer ermöglicht ist auch im 
Winter ideal, für Langläufer: 70 km bestens gespurte Lang-
laufloipen, 40 km Winterwanderwege und Winterlaufstre-
cken. Anspruchsvolle Skiläufer und Snowboarder carven in 
den Top-Skiorten der Nachbarorte Sölden und Obergurgl-
Hochgurgl. Ein Winterparadies für sportliche Höhepunkte.

In winter

Nature, Activities and Highlights 
The wide open basin is also a great playground for winter 
sports lovers, offering 70km of perfectly laid cross-country 
skiing tracks as well as 40km of cleared winter walking 
and running routes. Avid skiers and snowboarders head 
for the neighboring top winter sports resorts, Sölden and 
Obergurgl-Hochgurgl. A winter wonderland with countless 
highlights for sports lovers. 

Im Sommer

Sport und Entspannung
Längenfeld. Die „Goldene Mitte“ im 67 km langen Ötztal. 
Ein ausgedehntes Netz an Lauf- und Bikestrecken bietet im 
weiten Talbecken ideale Bedingungen für aktive Höhenbe-
wegung. Hoch hinaus geht’s in Klettergärten und auf zwei 
Klettersteigen. Neben Sport und Kultur bietet Längenfeld 
auch ganzheitliche Entspannung: Im AQUA-DOME, Tirols 
erste Therme.

In summer

Sports and Recreation
Längenfeld, a wide open basin in the „Golden Middle“ of 
the 67km long Ötztal. An extensive choice of running routes 
and mountain bike trails guarantees perfect high-altitude 
training units. Varied climbing gardens and two via ferratas 
await you as well. Besides sports and culture, Längenfeld 
has another recreational highlight: the AQUA DOME, Tirol‘s 
first Spa Center.

Längenfeld 1.170 m
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Gasthöfe / Pensionen mit HP Frühstückspensionen
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P090342 ötztal HK prod LÄ 145.indd   5 01.12.2009   16:20:27 Uhr

Lä
n

g
en

fe
ld



Frühstückspensionen Frühstückspensionen
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